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ПРЕДИСЛОВИЕ

Считается, что корейский язык очень сложен для из-
учения . Не будем лукавить, что сложность этого языка 
преувеличена . Действительно, корейский язык — родной 
язык корейского народа, официальный язык двух госу-
дарств: Республики Корея и КНДР, язык, на котором 
в общей сложности говорит около 78 млн . человек — име-
ет довольно сложную грамматику и синтаксис, а также 
является одним из самых многословных языков мира! Од-
нако, нет ничего невозможного . И если вы действительно 
настроены серьезно, то я уверяю вас, что регулярные за-
нятия очень быстро принесут свои плоды . 

Поэтому, чтобы сразу настроить читателей на нужный 
позитивный лад, разрешу себе сказать, что, несмотря на 
сложность грамматики, лексики и синтаксиса, в корей-
ском языке есть такие пункты, которые покажутся носи-
телям русского языка очень простыми .

Во-первых, корейцы, вопреки широко распространен-
ному мнению, не пишут иероглифами, а собственной аз-
букой — хангыль . Эта поистине уникальная письменность 
была изобретена по указу государя Сечжона Великого 
в XV веке . Именно с изучения ее основ мы предлагаем 
начать погружение в невероятный мир корейского языка 
и корейской культуры .

Во-вторых, корейский язык не имеет ни родов, ни па-
дежей, ни склонений, что тоже очень сильно облегчает его 
изучение .

В-третьих, хоть в начале мы и заявили, что корейская грам-
матика довольно сложна в освоении, это является правдой 
лишь отчасти, ведь грамматика языка Страны утренней све-
жести подчинена очень четкой логике, и как только вы смо-
жете ее понять, дальнейшее обучение пойдет как по маслу .



10 | Корейский язык. Лучший самоучитель для начинающих

Именно поэтому автор постарался в этом пособии как 
можно тщательнее и проще разъяснить основы граммати-
ки корейского языка .

В-четвертых, осмелюсь предположить, что раз читатель 
держит книгу по изучению корейского языка, то он, ско-
рее всего, уже что-то знает о Корее и корейцах . Возможно, 
он один из тех, кто, попав под веяния «корейской волны» 
или «халлю», которая охватила весь мир с 1990-х годов, 
слушает корейскую популярную музыку К-Поп и засма-
тривается корейскими сериалами . И если это так, то автор 
очень рад, поскольку язык неразрывно связан с культурой 
того народа, который на нем говорит, из чего следует, что 
изучение языка станет интересней и проще! А тем, кто еще 
не очень знаком с корейской культурой, автор предлагает 
начать знакомство, ведь это не только облегчит процесс 
изучения, но и сделает его ярче и красочнее!

Автор очень рад возможности познакомить всех нович-
ков с удивительным корейским языком и очень надеется, что 
книга, которую вы держите в руках подарит вам багаж зна-
ний, который обязательно пригодится на тернистом пути из-
учения корейского языка!

В добрый путь и успехов в обучении!

Александр Викторович Ан 



КОРЕЙСКАЯ ПИСЬМЕННОСТЬ

Приступая к изучению корейского языка, нужно обя-
зательно начинать с письменности, ведь это сразу откро-
ет перед вами возможность читать и писать по-корейски! 
При этом выучить корейский алфавит можно всего-то 
за один вечер, стоит лишь немного постараться . Ну что? 
Приступим!

Корейская письменность — хангыль — уникальная 
письменность, созданная по приказу государя Сечжона 
Великого в XV веке . Эта письменность, в отличие от ки-
риллицы, является слого-буквенной, то есть буквы за-
писываются не друг за другом, а сразу вписываются в во-
ображаемый квадрат, который и образует слог . Сделано 
это было неспроста, ведь изначально корейский алфавит 
создавался для транскрибирования китайских иерогли-
фов, которые служили корейцам письменностью вплоть 
до XX века . Центром слога является гласная, а соглас-
ные как бы ее окружают . Графически все гласные мо-
гут быть поделены на вертикальные и горизонтальные . 
Если гласная горизонтального типа, согласные будут за-
писываться над и под ней, если вертикального — слева 
и снизу от нее . 

Слово в корейском языке может состоять из одного, 
двух или нескольких слогов . В нем может быть от нуля 
до четырех согласных . При этом, если слог начинается 
с гласного, то перед ним обязательно пишется «пустая» 
буква ㅇ . 

Например: 아 [а], 옴 [ом] .

Кроме того, при написании корейских букв стоит пом-
нить о важном правиле: все буквы пишутся слева направо 
и сверху вниз . Данная особенность также берет свое на-
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чало с давних времен, когда корейцы писали кистью . Сей-
час же это тоже имеет значение, ведь, если вы намерены 
научиться читать и разбирать корейскую скоропись, вам 
нужно знать правильный порядок написания черт .

Теперь, когда вы немножко познакомились с логикой 
хангыля, пора непосредственно увидеть и сам алфавит . Он, 
кстати, состоит из 40 букв: 19 согласных и 21 гласная . По-
рядок сильно отличается от привычного нам: сначала идут 
согласные, а гласные расположены под одной буквой, той 
самой «пустой» ㅇ, о которой мы упоминали выше . Кстати, 
алфавитный порядок в Южной и Северной Кореях отлича-
ется: в Северной Корее все гласные будут следовать за по-
следней согласной ㅎ .

Ниже представляем вам все буквы корейского языка . 
Внимательно рассмотрите каждую букву и попробуйте 
ее прописать . Не забывайте о правильной последова-
тельности черт! Кроме того, в таблице представляем вам 
транскрипцию, которой будем придерживаться в данной 
книге . О фонетике и произношении поговорим в следу-
ющей главе .

согласные гласные
хангыль русская

транскрипция
хангыль русская

транскрипция

ㄱ г
(между гласными, по-
сле сонорных)

ㅏ а

к

ㄴ н ㅑ я

ㄷ д
(между гласными, по-
сле сонорных)

ㅓ ŏ

т
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согласные гласные
хангыль русская

транскрипция
хангыль русская

транскрипция

ㄹ р
(между гласными)

ㅕ йŏ

ль
(перед шумными 
и ㄹ)

ㅁ м ㅗ о

ㅂ б
(между гласными, по-
сле сонорных)

ㅛ ё

п

ㅅ с ㅜ у

т
(имплозивная)

ㅇ нъ ㅠ ю

ㅈ чж ㅡ ы

т
(имплозивная)

ㅊ чх ㅣ и

т
(имплозивная)

ㅋ кх ㅐ э

к
(имплозивная)

ㅌ тх ㅒ е

т
(имплозивная)

ㅍ пх ㅔ э

п
(имплозивная)

ㅎ х ㅖ е

Продолжение таблицы
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согласные гласные
хангыль русская

транскрипция
хангыль русская

транскрипция

ㄲ кк ㅚ вэ

к
(имплозивная)

ㄸ тт ㅟ ви

т
(имплозивная)

ㅃ пп ㅝ вŏ

п
(имплозивная)

ㅆ сс ㅙ вэ

т
(имплозивная)

ㅉ чч ㅞ вэ

ч
(имплозивная)

ㅢ ый 
(в начале слова)

и
(после согласных)

ㅘ ва

 Упражнения.

1 . Подготовьте тетрадь в большую клеточку и пропиши-
те в ней следующие слоги . Не забывайте, что корейцы пишут 
сверху вниз и слева направо .

가 고 무 말 코 팥 
쌀 목 하 위 왜 몰 

Окончание таблицы
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첫 엄 마 가 수 행 
류 몸 찍 유 왕 귤

2 . Подготовьте тетрадь в большую клеточку и пропишите 
в ней следующие слова и словосочетания . Не забывайте, что 
корейцы пишут сверху вниз и слева направо .

엄마 마음 시장 가을
겨울 하 늘 아버지
동생 집 가족 여름

3 . Затранскрибируйте следующие слова, используя рус-
скую практическую транскрипцию .

가을 마음 학교 고양이 멀다
가깝다 극장 미루다 아빠 월요일

Это полезно знать!

Несмотря на то, что в Южной Корее пишут 
в основном хангылем, знание некоторых иеро-
глифов не будет лишним . Дело в том, что боль-
ше половины корейских слов произошло от 
китайских иероглифических корней, поэтому, 
чтобы разобраться с происхождением того или 
иного слова или понять смысловые различия 
между близкими синонимами, вам могут пона-
добиться эти знания . 

Корейцы называют иероглифическую пись-
менность в своем языке 한자 ханча . Она встре-
чается при записи имен и фамилий, названий 
стран в газетах, литературных произведений 
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